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Mishnah Sanhedrin, chapter 10

1) All Israel [even those who were
the court for their
transgressions] have a portion in the

executed by

World to Come, for it is written:
“Your people are all righteous; they
shall
branch of my planting, the work of my
hands, that I be glorified” (Isaiah
60:21). But the following have no
portion in the World to Come: He who

inherit the land forever, the

says that resurrection is not a Torah
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an apikoros [who

denigrates Torah and Torah scholars]. Rabbi Akiva adds: One who reads from

heretical books. And one who whispers [a charm] over a wound and says: Any

of the diseases that I have inflicted upon the Egyptians, I will not inflict upon

you. For I, the Lord, heal you” (Exodus 15:26). Abba Shaul says: Also, one who
pronounces the [four letter] Divine Name as it is spelled.

(2) Three kings and four commoners have no portion in the World to Come: The
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three kings are Yaravam (see I Kings
13), Ahav (see I Kings 16: 30), and
Menasheh (see II Kings 21) [all were
kings who led Israel to idolatry].
Rabbi Yehudah says: Menasheh has a
portion in the World to Come, for it is
stated: “And he prayed to Him, and He
received his entreaty, and heard his
supplication and He restored him to
Jerusalem, to his kingdom (Chronicles
IT 33:13). They [the Sages] answered
him: He restored him to his kingdom,
but not to [his portion in] the World to
Come. The four commoners [are],
Bilam [though not Jewish, had he been
righteous, he would have had a share
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in the World to Come, as do all

righteous people], Doeg [who slandered King David (see 1 Samuel 22:9)],
Ahitophel [an advisor to King David who aided the rebellion of Avshalom (see
I Samuel 17)], and Gehazi [the disloyal servant of Elisha, the Prophet (see II

Kings)].

(3) The generation of the flood have no portion in the World to Come, nor will
they stand at the [last] judgment, as it is written: “[And the Lord said,] let My
spirit not enter into judgment evermore with man” [translated here literally]
(Genesis 6:3) [i.e., there will be neither judgment nor (My) Spirit for them]. The
generation of separation [referring to the generation that built the tower of Bavel]
“And the Lord
scattered them from there over the face of the entire earth;” (Genesis 11:8) “And
the Lord scattered them;”
Lord scattered them [over all the face of the earth]” (verse 9) referring, to the

have no portion in the World to Come, as it is written:
refers to this world, “And it was from there that the

World to Come. The people of Sodom have no portion in the World
to Come, as it is written: “Now the people of Sodom were very evil and
sinful against the Lord” (Genesis 13:13): “Evil” in this world, and “sinful” in the
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World to Come; but they will stand for
[the last] judgment [for additional
punishment]. Rabbi Nehemiah said:
Neither [the generation of the flood
nor the people of Sodom] will stand at
[the last] judgment, as it is written:
Therefore, the wicked shall not stand
in the judgment, nor sinners in the
congregation of the righteous:
“Therefore, the wicked shall not stand
in the judgment;” refers to the
generation of the flood; nor “sinners in
the congregation of the righteous,” to
the people of Sodom. They [the Sages]
answered him: they will not stand in
the congregation of the righteous, but
they will stand in the congregation of
the wicked. (The spies have no portion
in the World to Come, as it is written:
And the men died, [those] who spread
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an evil report about the Land in the plague before the Lord (Numbers 14:37).
“Died” — in this world, “in the plague” — in the World to Come [if the verse had
meant to tell you that they had died in the plague, it would not have separated
the word M” — died, from 78232 — in the plague (Tiferet Yisrael)].) The
generation of the wilderness have no share in the World to Come and will not
stand for the [last] judgment, as it is written: In this desert they will cease, and
there they will die: These are the words of Rabbi Akiva. Rabbi Eliezer says:
Regarding them it is said: “Gather my pious ones unto Me; those that have made
a covenant with Me by sacrifice;” (Psalms 50:5) [hence, they are referred to as
pious and certainly, have a share in the World to Come]. The congregation of
Korah is not destined to arise [from the earth which swallowed them], as it is
written: The earth covered them over” — in this world, “and they were lost to
the assembly” (Numbers 16:32) — in the World to Come: These are the words
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of Rabbi Akiva. Rabbi Eliezer says:
Regarding them it is written: The Lord
kills, and gives life: He brings down to
the grave, and brings up (I Samuel
2:6). The Ten Tribes will not return [to
Israel], for it is written: “And He cast
them to another land, as it is this day”
(Deuteronomy 29:27), just as the day
goes and does not return, so, too, they
went and will not return: These are the
words of Rabbi Akiva. Rabbi Eliezer
says: “As it is this day;” — just as the
day darkens and then, becomes light,
S0, too, for the Ten Tribes for whom it
went dark, will it [once again] become
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light for them.
@) The inhabitants of a condemned
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[idolatrous] city have no portion in the World to Come, as it is written: “INY”
5y"93 °12 OWIX — Unfaithful men have gone out from among you and have
drawn away the inhabitants of their city” [9¥-"72 without rising] (Deuteronomy
1314). And they [those who worshipped idols] are not beheaded unless the
instigators are of that city and of that tribe, and the majority [of the city] is led
astray, and the instigators are men [if one of these conditions is not met, then
those who are convicted of worshipping idols are judged as individuals and are
stoned]. If women or minors led [the city] astray, [or] if a minority [of the city]
was led astray, or if the instigators were from outside the city, they are treated
as individuals [whose punishment is stoning]. And they require two witnesses and
a warning for each [offender. As each individual is convicted, he is placed under
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and the then
determines if these individuals make

detention court
up a majority of the city] Regarding
this, [the penalty of] the individual is
more severe than [that of] a multitude,
for individuals are stoned, therefore
their
multitudes are beheaded;

property is spared; while

therefore
their possessions are destroyed.

5) “You will surely smite the

[inhabitants of that city with the

13:17) A

company of donkey drivers or a camel

sword].” (Deuteronomy
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caravan passing from place to place [if
they had stayed in the city for thirty
days,] saves it [that is, that they can help tilt the majority of the town in favor of
those who were not led astray]. “Destroy it with all that is in it and the livestock
therein:” (Deuteronomy 13:16) From here we derive that [even] the property of
the righteous, which is within [the city] is destroyed, but those which are outside
are saved, but [from the following seemingly, superfluous verse: “And all its
spoil, completely” we derive] that [the property] of the wicked, whether inside
or outside, is destroyed.
(6) “And you will collect all its spoil into the midst of its open square.” If it had
no open square, one is made for it; if the square was outside [the town walls], it
is brought within, [the verse continues] And will burn the city with fire and all
its spoil completely, for the Lord, your God. “Its spoil” implies, but not the spoil
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of Heaven. Therefore, it was ruled,
sanctified objects [are not burned, but]
must be redeemed [and, according to
the Rambam, are burned afterwards]
while; terumah [already given to the
priest who is a resident of the city, is
considered “its spoils.” It is not burned
due to its sanctity, as that would be
considered demeaning; instead, it] is
allowed to rot [had the terumah not yet
been given to the priest, it would not
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be considered “its spoils” and would, — DPYYIY 121 220 00 T2 KD 7772
therefore, be given to a priest from

another town]. Second tithes [or monies used to redeem second tithes] and sacred
writings [being that they are in the possession of common people] are buried
[immediately, lest anyone have any benefit from them]. [The verse continues]
“Completely, for the Lord, your God:” Rabbi Shimon says: The Holy One,
Blessed is He, said: If you execute judgment upon the condemned city, I will
ascribe merit to you as though you had sacrificed to Me a burnt-offering. “And
it will be a heap of destruction forever; (it will never be rebuilt again).” It may
not [even] be converted into gardens and orchards; these are the words of Rabbi
Yose HaGalili. Rabbi Akiva says: “It will never be rebuilt again:” [Implies] that
it may not be rebuilt as it was, but it may be converted into gardens and orchards.
“And nothing of the destruction will cleave to your hand [so that the Lord may
turn from His fierce wrath, and show you compassion];” for, as long as the
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wicked exist in the world, there is J» YY1 172% .0%W2 AX 70 071y
fierce anger in the world; when the 07197 12 AR 70 PPRol 071y
wicked perish from the world, fierce

anger disappears from the world.
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